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A >KepHOB Ha CTOJIe CTOUT.

Korpma miazmimii 6paT IpoCHYIICS, JKepHOBa yke He 0b110. OKa3bl-
BaeTcs, ero ykpas roctb. CIIyTHMUKM €ro XAaau Ha 6epery Mopsi, BCé
3TO BpeMms XXy NpsamMo B Jjionake. Ciiyra, yKpaBIluii JKepHOB, IIPUHEC
ero, oCTaBWJI B JIOAKY U CKa3aJl:

— Hy’KHa coib.

Bcs yogka HAIIOMHMIIACH COMbIO, XOTS M BhIrpebaloT, BhIrpedalor,
HO y3Ke ¥ 0O KpaeB noiia. OCTaHOBUTH KePHOB He MOTYT, He 3HAI0T
3aBETHOI'O CJIOBA.

A >KepHOB TaK U MPOOO/IKAEeT BbIAaBaTh COJIb. JIOKA MeperoiHu-
J1aCh, ¥ JKEPHOB B MOpe yIaJl, TOT CaMblli >KepHOB, KOTOPbIN COJIb BbI-
ITyCKaJI. I MOpe Co/IbIo epertoTHnI0Ch. M npyrmue Mopsi TOKe COJIbI0
HAIIOJIHSTBLCS CTaM. BOT ¢ TeX mop MOpCKasl BOma M CTaja COJIEHOIA.

A TOT >XKepHOB IJie-TO TaM, Ha JIHe MOPS 10 CUX ITOP JIEXKUT.

BoT 11 BCS M0s cKkaska.




As the seas became salty

Two men live, they are brothers. Both of them lives in their own
houses. The elder brother is rich, the younger is poor. Once the wife of
the younger brother speaks: “My husband, you must go to the broth-
er, maybe he give something to eat, we have nothing”. But the man
doesn’t want to go, he sat, he sighed and I went to the elder brother.

He comes and speaks: “We don’t have any food, maybe you will
give something to us?” The elder brother became angry: “Why do
you request everything?” At last he gave him the pork’s head. But he
said “Go the road of a Kul’”. But the younger brother does not know,
where that road of a Kul’ is. He thinks: “The elder brother gave the
pork head to me, that’s why I must to go”. The wife of the younger
brother waits his at home.

Soon he came to the man which cuts firewood. The younger
brother says: “I’'m sorry? Can you help me? My elder brother sent me
to a Kul’. But I don’t know where such person lives”. The man speaks:
“You must go on such road, Kul’ has two millstones. You can take one
old millstones. Then return to me”.

The younger brother came there, he saw children on the street.
Children shouted: “Father, father, look this man brought the pork
head, can you buy it”. Kul’ asks: “How much is this pork head? “ The
younger brother answers: «“I need a millstone” (in the past grain was
ground a manual wooden millstone).

Kul’ said: “I will give you old”. The younger brother took a mill-
stone and go out. But he remembered that he must return to the
man. And he goes the same road.

When he came the man said: “The millstone is your now. If you

will want something, you must tell “to work”, and then tell “stop”.
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Soon the younger brother came back at home. It was darkened.
His wife speaks: “Why you went so long, I was waiting for you! What
did you bring it?” The younger brother answers: “I do not know what
is it. Now we will put this piece and that we will ask something to
eat”. They said “bread”, then “fish”. The millstone twists, the food
appears. Then the wife speaks: “What a good thing you brought, we
will never be hungry”.

Once the elder brother speaks: “My brother does not come to ask
anything to eat”. Once the elder brother addresses to the younger:
“Will give me the millstone?” Younger brother says: “I won’t give it
in the winter. I will give you in the summer”.

[t is summer, the younger brother gave the millstone to the elder
brother. He put a millstone in the yard. In honor of some holiday the
young brother asked “flour soup” and “Sosvinsky herring”. All this
food leaves and leaves, the man [elder brother] doesn’t know how to
stop.

His wife leaves the house, looks; all yard is filled in with flour
soup and herring and cries head off: “Oh, my Gods, what you did?”
But he can do nothing. He went to the younger brother and asked
him: “Help me, please. I cannot stop the millstone, my yard is filled
with food”. The younger brother stopped a millstone, took away at
home and since that the time he gave the millstone nobody, and he
spoke to nobody as to stop it.

He lives that will ask, will it appear. His house was old, the man
repaired it using material which millstone gave him. Sometimes ago
he made the house from gold. He orders everything for life and not

only. The elder brother speaks: “My brother became very rich”.
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And but once the daughter of the tsar speaks to the servants:
“I need a salt; I want to eat salty food”. They go all over the world,
but can’t find the salt. Then they floated on sailboats. Once they met
the elder brother. He speaks to them: “You must go to my younger
brother. He has a millstone, and he can give you a salt”.

One of the servants went to the younger brother, and asked: “Do
you have some millstone? Can you give it to me”. The younger broth-
er answered: “No, I won’t give it”.

But younger brother treated the guest and left him to spend the
night in the kitchen. The millstone costs on a table.

When the younger brother woke up, the millstone wasn’t any
more. It appears, it was stolen by the guest. Companions of the guest
waited for him on the seashore, in the boat. When the servant came
back there he put the millstone in the boat and told: “I need a salt”.
Soon, the boat became full with salt. They cannot stop it, because
they don’t know the treasured word.

After all the millstone fell in the sea and all the seas filled with
salt. But millstone lies at the bottom of the sea to our days.

It is the end of my fairy tale.
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KapTuHHBI CJIOBapUK

VINBCYII

KEPHOB,

B MPOIIIOM
VCIIOJIB30BaJICS
TUIst
pa3MalibIBaHUS
CBIITy4HX
MIPOAYKTOB —
3epHa, KpyIbl,
COJIA U T. [I.

KOH T3HYT
BapH?3 KOJI

KyXHS Ha
yJauiie (JIETHsIs)

HSAJIK

COCBbBHHCKAas

CCJIIbb
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napycHas

IMapCchbIyXar oK
mapu, Mope
BOpITypI, KabaH
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